
Zmluva o spolupráci 
pri využívaní pracoviska magnetickej rezonancie laboratórnych zvierat 

uzatvorená podľa §51 zákona č. 40/ 1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení medzi 

Názov: 

Adresa: 
Právna forma: 

IČO : 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Zastúpený: 
Osoba oprávnená rokovať: 

(ďalej len "FCHPT") 

Názov: 
Adresa: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Zastúpený: 
Osoba oprávnená rokovať: 

(ďalej len "ÚM") 

Fakulta chemickej a potravinárskej technológie Slovenskej 
technickej univerzity v Bratislave 
Radlinského 9, 8 12 37 Bratislava 
verejnoprávna inštitúcia zriadená zákonom č. 131/2002 Z. z. 
o vysokých školách ako verejná vysoká škola 
oo 397687 
SK 2020845255 
Štátna pokladnica 
SK51 8180 0000 0070 0024 2298 
prof. Ing. Anton Gatial, DrSc., dekan FCHPT STU 
Ing. Michal Kali ňák, PhD., vedúci Centrálnych laboratórií 
FCHPTSTU 

a 

Ústav merania Slovenskej akadémie 'ied 
Dúbravská cesta 9, 841 04 Bratislava 
00598411 
2020895085 
Štátna pokladnica 
SK58 8180 0000 0070 0059 8550 
doc. RNDr. Viktor Witkovský, CSc., riaditeľ ÚM SA V 
Ing. Daniel Gogola, PhD., poverený vedením pracoviska 
magnetickej rezonancie laboratórnych zvierat 

za nasledovných zmluvných podmienok 

Článok I 
Úvodné ustanovenia 

1. Spolupráca medzi FCHPT a ÚM sa realizuje za účelom zabezpečenia efektívneho 
využitia pracoviska magnetickej rezonancie malých laboratórnych zvierat. 

2. Zmluvné strany sa dohodli , že budú spolupracovať na riešení grantových úloh a iných 
projektov súvisiacich so zameraním a výskumom jednotlivých pracovísk. 



Článok II 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je spolupráca pri využívaní, udržiavaní a zveľaďovaní 
spektrometra SISCO s príslušenstvom vo vlastníctve Univerzitnej nemocnice Bratislava 
(UNB) a využívaného ÚM na základe samostatnej zmluvy o spolupráci, umiestneného 
v priestoroch I. rádiologickej kliniky LFUK, SZU a UNB v Nemocnici akad. L. Dérera 
na Limbovej 5, 833 05 Bratislava. 

Článok III 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

l. FCHPT sa zaväzuje, že: 
a. poskytne minimálne l odborne vyškoleného pracovníka na vykonávanie 

činností spojených s prevádzkou, údržbou, vzdelávaním a výskumom na 
spektrometri SISCO vrátane zverinca. 

b. bude spolupracovať na vytváraní a riešení spoločných projektov, zapájaní sa do 
grantových výziev a podobných vedeckých aktivít za účelom udržania a 
rozvíjania pracoviska 

c. sa bude podieľať na vzdelávaní a zaškoľovaní užívateľov spektrometra SISCO 
d. bude dodržiavať pravidlá bezpečnosti práce a bude dbať na ochranu zdravia 

a majetku na pracovisku 
e. vo vedeckých výstupoch. na ktorých obe strany podľa tejto zmluvy 

spolupracovali. budú uvedení aj pracovníci ÚM 
2. ÚM sa zaväzuje, že: 

a. počas užívania pracoviska magnetickej rezonancie a trvania tejto zmluvy 
umožní prístup pracovníkom a študentom FCHPT k spektrometru SISCO 

b. si nebude uplatňovať finančné nároky za sprístupnenie spektrometra SISCO pre 
pracovníkov a študentov FCHPT, okrem náhrad škôd. Toto ustanovenie 
umožňuje ÚM fakturovať za materiál a služby pri riešení projektov FCHPT. 
ktoré nie sú realizované v rámci tejto spolupráce a umožňuje FCHPT podieľať 
sa na prevádzkových nákladoch za merania pre vedecké projekty. na ktorých 
ÚM neparticipuje. 

c. vo vedeckých výstupoch, na ktorých obe strany podľa tejto zmluvy 
spolupracovali . budú uvedení aj pracovníci FCHPT 

Článok IV 
Trvanie zmluvy 

l. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu 
oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení 
v Centrálnom registri zmlúv v zmysle §4 7a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v platnom znení. 

2. Táto zmluva zaniká v prípade, že ÚM nebude mať právny nárok na prevádzkovanie 
pracoviska magnetickej rezonancie malých laboratórnych zvierat. O tejto skutočnosti je 
ÚM povinný informovať FCHPT písomne. 

3. Zmluvu je možné vypovedať jednostranne a bez udania dôvodu. Pre výpoveď sa 
stanovuje jednomesačná výpovedná lehota pre obidve zmluvné strany. Výpovedná 
lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúcom po mesiaci, 
v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 



Článok V 
Záverečné ustanovenia 

l. Práva a povinnosti zmluvných strán, pokiaľ nie sú stanovené touto zmluvou, sa riadia 
Občianskym zákonníkom. 

2. Neplatnosť jednotlivých ustanovení tejto zmluvy alebo ich častí nemá vplyv na platnosť 
ostatných ustanovení tejto zmluvy alebo na platnosť zmluvy ako celku. V prípade, že je 
alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné, zostávajú ostatné jej 
ustanovenia platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú ustanovenia 
všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu 
zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného 
ustanovenia, ktoré svojim obsahom a povahou najlepšie zodpovedá neplatnému 
ustanoveniu. 

3. Túto zmluvu možno menit' alebo dopÍňať len písomnými dodatkami, podpísanými 
zmluvnými stranami. 

4. Táto zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana 
dostane po dva (2) rovnopisy. 

5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu jej písomného vyhotovenia obidvomi 
zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že obsahu zmluvy porozumeli, ich zmluvné prejavy sú 
dostatočne zrozumiteľné a zmluvu neuzatvorili za nápadne nevýhodných podmienok. 

Za FCHPT STU: 

V Bratislave, d ~ 

ZaÚMSAV: 

V Bratislave, dňa 

doc. RNDr. Viktor Wit ovský, CSc. 
riaditeľ ÚM SA V 




